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Збірник укладено за тезами доповідей Всеукраїнської науково-

практичної конференції «Мова — кордон національної безпеки» 

21 лютого 2023 року.  

Матеріали друкуються українською, польською та англійською 

мовами. 

 

Збірник містить матеріали таких тематичних секцій: 

Секція 1.  Мова і національна психологія. Мова як інструмент 

гібридної війни. 

Секція 2.  Національні мови і культури в їх специфіці та взаємодії. 

Українська мова у світі. 

Секція 3.  Актуальні проблеми викладання української мови у 

вищій школі. 

 

За точність наведених фактів, самостійність наукового аналізу та 

нормативність стилістики викладу, а також за використання 

відомостей, що не рекомендовані до відкритої публікації, 

відповідають автори матеріалів та їхні керівники. 
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СУЧАСНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ПОЛІТИЧНО-ЗАКОНОДАВЧИЙ 
МОВНИЙ ФРОНТ 

кандидат філологічних наук Лідія ВЕРБИЦЬКА 
Львівський державний університет безпеки життєдіяльності 

 

В умовах збройної агресії сучасна Україна є полем бою, або ж 

фронтом, на якому культурно багата європейська держава виборює 

своє право БУТИ СОБОЮ на своїй землі. Дбаючи про забезпечення 

найновішою військовою технікою, наданою в тому числі 

закордонними партнерами завдяки дипломатичній роботі, українська 

влада починає активніше працювати й на мовному фронті. Довоєнна 

інертна мовна політика стала одним з каталізаторів воєнних проблем. 

Але ж з усіх різновидів зброї мова – наймогутніший засіб впливу (ще 

за М. Рильським: «Слово – зброя»; а зараз В. Шкляр: «Наймогутніша 

зброя – мова» тощо). І дійсно, «коли офіційна мова не стає чинником 

національної безпеки, мовні відносини в країні перетворюються на 

чинник загрози цілісності держави» [6, 40]. Цікаво, що коли у 2017 

році в Празі презентували нове дослідження провідних аналітиків 

країн Вишеградської четвірки щодо захисту проти гібридних загроз 

Росії, то один зі спікерів Даніел Барта зауважив: «… для Росії 

російська мова є інструментом номер один, на який вона може 

покластися в Україні» [2]. Це «найм’якший» спосіб окупації і 

водночас чи не найскладніший у боротьбі з ним, адже мовна зброя 

працює на всіх фронтах і в усіх суспільних сферах. Тому й 

https://archive.org/details/192433/page/299/mode/1up?view=theater
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формування мовної політики і мовного законодавства – це зокрема й 

унесення змін до численних законодавчих актів щодо 

функціонування державної мови в освіті, на телебаченні, в інтернет-

просторі, у сфері обслуговування, судочинства, оборони тощо. 

Наприклад, у період 2013-2014 років в Автономній Республіці 

Крим було 7 шкіл з українською мовою навчання (у Севастополі 1) і 

не було жодного виключно україномовного театру (ще 16 серпня 

2012 року Севастопольська міська рада надала російській мові статус 

регіональної). На Донбасі ситуація теж не була задовільною в цей 

період: у Донецькій області 50,4% учнів від загальної кількості 

навчалися українською (жодного виключно україномовного театру), 

у Луганській області – 45,7% (1 театр, який працював лише 

українською) (16 серпня 2012 року Донецька обласна рада, а 17 

серпня 2012 року Луганська обласна рада надали російській мові 

статус регіональної на території областей). Зрештою, зважаючи на 

вищенаведені цифри, не дивуємося, що окупація цих територій 

України не забарилася (2014 рік). Тому й причинно-наслідково 

звучали припущення, зокрема, Вікторії Власенко у 2015 році: «Адже 

після анексії Криму та війни на Донбасі, яка почалася з гасла про 

захист «рускоязичного насєлєнія», освіту можна зарахувати до сфери 

національної безпеки [Л.В. – до цієї сфери освіту треба було 

зарахувати хоча б з 1991 року]. І якщо українську мову терміново не 

повернути до столичних храмів науки, то за кілька років, можливо, 

Путін прийде «визволяти й захищати» Київ» [3]. Це й сталося 24 

лютого 2022 року. Такі факти доводять необхідність 

цілеспрямованої, наполегливої, потужної, «агресивної» (за О. 

Пономарівим) боротьби на мовному ґрунті, бо ж уже ні в кого немає 

сумнівів, що єдина державна мова – один із ключових чинників 

національної безпеки та об’єднання. До речі, Закон України «Про 

основи національної безпеки України» (2003 рік), що втратив 

чинність ще 2018 року, передбачав захист національних інтересів від 

потенційних загроз, зокрема визначаючи серед таких інтересів 

розвиток і функціонування «української мови як державної у всіх 

сферах суспільного життя на всій території України» (ст. 6). Дивно, 

що в чинному Законі України «Про національну безпеку України» 
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(2018 рік) в переліку національних інтересів не виведено окремим 

пунктом державну мову, лише сказано, що «національні інтереси 

України - життєво важливі інтереси людини, суспільства і держави, 

реалізація яких забезпечує державний суверенітет України, її 

прогресивний демократичний розвиток, а також безпечні умови 

життєдіяльності і добробут її громадян» [5]. 

З часу прийняття Акту проголошення незалежності України 

(24 серпня 1991 рік) до 1996 року на території нашої держави діяла 

Конституція УРСР 1978 року. Згідно з новою Конституцією України 

від 28 червня 1996 року статею 10 державною мовою в Україні є 

українська, проте врегулювання мовного питання все ж вимагало 

прийняття відповідних законів та внесення змін до чинних, а ми й 

далі жили за Законом «Про мови в Українській РСР» (1989 рік). 

Перший власне мовний закон за часів незалежности України, а 

точніше законопроект, який, на щастя, завдяки тиску громадськості 

не був включений до порядку денного парламенту, – це «Про мови 

Україні» (2010 рік, президент В. Янукович). Тут було запропоновано 

офіційну українсько-російську двомовність, а в ст. 7 цю двомовність 

навіть названо «важливим надбанням українського народу, 

потужним чинником консолідації багатонаціонального українського 

суспільства» [7]. Після Помаранчевої революції (2004 рік) гострою 

була потреба в законодавчому врегулюванні мовного питання, проте 

той закон, який таки прийняли 2012 року («Про засади державної 

мовної політики»; скандально відомий закон Колісніченка – 

Кивалова), викликав хвилю обурення, що, поряд з іншими 

важливими причинами, стала поштовхом до нової революції, яка 

таки кардинально змінила державу й націю загалом – Революції 

Гідности (2013 – 2014 рік). Цей закон (визнаний 2018 року 

Конституційним Судом України неконституційним) та воєнні події 

змусили владу замислитись над масштабною боротьбою на 

політично-законодавчому мовному фронті.  

Сьогодні функціонує Інститут української мови та Інститут 

мовознавства ім. О. Потебні НАНУ. Завдяки роботі таких інституцій 

маємо оновлений український правопис 2019 року, який попри всі 

суперечки щодо його недосконалості й реальну потребу в 
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доопрацюванні таки є, і це вже позитивно. У кожному українському 

університеті (і не лише українському) є кафедри україністики, де 

науково-педагогічний склад працює над питаннями вивчення, 

розвитку та популяризації державної мови. Проте все це науково-

освітня діяльність. У руслі мовної політики на державному рівні теж 

є тектонічні зрушення. Ідеться про закони, президентські укази та 

урядові постанови. Згадаємо лише кілька аспектів, які стосуються 

саме мовного питання після визнання неконституційним закону 

Колісніченка-Кивалова: 

- Указ Президента України «Про невідкладні заходи щодо 

зміцнення державного статусу української мови та сприяння 

створенню єдиного культурного простору України» (2018 рік) 

(оголошено десятиліття української мови); 

- Закон України «Про забезпечення функціонування 

української мови як державної» (2019 рік) (найважливіший крок, 

зроблений в мовній політиці за всі роки незалежности; Україна має 

свій мовний Закон, у статті 3 якого державна (тобто українська) мова 

визначена як інструмент «об’єднання українського суспільства», 

засіб «зміцнення державної єдності та територіальної цілісності 

України, її незалежної державності і національної безпеки» (п. 3) [4]. 

До речі, імплементація цього Закону зумовлює низку інших 

важливих політичо-законодавчих мовних подій, перелічених нижче); 

- Стратегія популяризації української мови до 2030 року 

«Сильна мова – успішна держава» (2019 рік) (тут всебічний розвиток 

і функціонування української мови неодноразово названо гарантією 

національної безпеки і суверенітету України, а одне із завдань цієї 

Стратегії – «формування сприйняття української мови серед 

населення України як елемента національної безпеки» [8]); 

- Уповноважений із захисту державної мови (2019 рік – 

доктор філол. н., проф. Тетяна Монахова, 2020 рік – канд. філол. н., 

доц. Тарас Кремінь і відповідно створено Секретаріат 

Уповноваженого; здійснює контроль за застосуванням державної 

мови згідно із Законом «Про забезпечення функціонування 

української мови як державної»; у квітні-травні щороку 



10 

 
Уповноважений назагал презентує громадськості розширений річний 

звіт (маємо вже за 2020 та 2021 роки) з пропозиціями подальшої 

роботи); 

- Національна комісія зі стандартів державної мови (2019 

рік; напрацьовує й затверджує стандарти державної мови, вимоги до 

рівня володіння нею для набуття громадянства України та для 

держслужбовців, розробляє, затверджує завдання та організовує 

іспити для визначення цього рівня); 

- Концепція Державної цільової національно-культурної 

програми забезпечення всебічного розвитку і функціонування 

української мови як державної в усіх сферах суспільного життя на 

період до 2030 року (2021 рік) (у концепції вкотре підкреслено 

мовний вимір національної безпеки); 

- Асоційоване членство в Європейській федерації 

національних мовних інституцій (2022 рік) (федерація об’єднує 

національні мовні інституції країн-членів ЄС, контролює виконання 

мовного законодавства, стоїть на захисті державних мов тощо). 

Цей список законодавчо-політичної роботи на мовному фронті 

можна поповнювати іншими законодавчими актами, що зазнали змін 

в контексті мовного чинника (зокрема, ідеться про Закон «Про 

освіту», «Про телебачення та радіомовлення» тощо), чи 

різноманітними рішеннями Конституційного Суду щодо тлумачення 

тих чи інших законів, проте вже перелічене свідчить про те, що 

інертна мовна політика потрохи перелаштовується в активну фазу 

політичної боротьби за національне буття остаточно «свого» на 

«своїй» землі (у планах Державна програма сприяння опануванню 

державної мови, закон, який визначатиме порядок та особливості 

застосування української жестової мови у різних сферах суспільного 

життя та інше). І коли нарешті завдяки продуманій активній мовній 

політиці «не буде російської мови в Україні – не буде рецепторів, за 

які чіплятиметься вірус «руського міра» [1]. 
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